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Предметом настоящего исследования является феноменологический и эпистемологический анализ 

традиционного текста как «текста вещей». Традиционный текст, рассматриваемый как «конкретный 

объект», восходит к понятию эпистемы как дискурсивной формации (М. Фуко) и как пути к позна-

нию языка и сознания, социальных институтов и истории в их комплексном развитии (социальная 

эпистемология). В качестве объекта исследования рассматриваются текст литературного памятника 

первой четверти XVII в. — «Сказания о крестьянском сыне», к которому примыкает широкий круг 

фольклорных нарративов. Способ репрезентации мира человека через «миры вещей» является 

распространенным и даже типичным в семантике традиционных нарративов. Методологической 

базой исследования выступают методы социально-философского и философско-антропологического 

анализа, феноменологии и эпистемологического исследования. Для философа и антрополога особый 

интерес представляет структурная организация текста и аспекты нарративного пойесиса, 

характеризующие особенности традиционного текста. Социально-философский подход обнаружит 

заключенную в тексте целостную эпистему. Она позволяет рассмотреть в синхронистической 

перспективе целостный ансамбль слов и вещей, организующих текстовый строй. Историко-

антропологический подход дает возможность раскрыть проблематику топической функционально-

сти вещей, раскрывающей этико-парадигматическую перспективу существования человека. 

Новацией является определение текста в связи с расширенным понятием эпистемы, позволяющее 

анализировать его с применением обширного корпуса методологических подходов. Эпистемологи-

ческий подход к тексту позволяет расширить возможности интерпретации с точки зрения социаль-

но-философской эвристики. Исследовательская гипотеза заключается в трактовке традиционного 

текста как текста-становления. В рамках той же гипотезы принцип контаминации предлагается 

трактовать как прямое следствие архаического (ритуального) способа организации вещей (логика 

ритуала, визуализации, повседневных и хозяйственных практик и других топически-

распределительных сетей культурной традиции). 

Ключевые слова: текст, эпистема, эпистемология, феноменология, нарратив, фольклор, становле-

ние, дискурс, дискурсивная формация, вещь, тело, ритуал, парадигматический анализ. 

«TEXTS OF THINGS». TRADITIONAL TEXT 

IN AN EPISTEMOLOGICAL PERSPECTIVE 

Sergey D. Domnikov 

Institute of Philosophy, Russian Academy of Sciences 

The subject of this study is a phenomenological and epistemological analysis of traditional text as «text of 

things». Text is proposed to be considered a «specific object» and an episteme. The episteme is viewed as a 

discursive formation (M. Fuko) and a way to learn a language, social institutions and history in their inte-
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grated development (social epistemology).The text of a literary monument of the first quarter of the 17th 

century Tales of a Peasant Son and а group of folk narratives are the object of the research. The way of rep-

resenting the world of man through the «worlds of things» is a common and even typical phenomenon in the 

semantics of traditional narratives. The methodological framework of the research is based on the methods 

of socio-philosophical and philosophical-anthropological analysis, phenomenology and epistemological re-

search. The structural organization of a text and the aspects of the narrative style that characterize phenome-

nological features of traditional text are of particular interest to philosophers and anthropologists. The socio-

philosophical approach reveals the holistic episteme contained in a text. It allows one to consider the holistic 

ensemble of words and things that organize the textual structure in a synchronistic perspective. The histori-

cal-anthropological approach makes it possible to identify the problematics of the topical functionality of 

things, revealing the ethical and paradigmatic perspective of human existence. The epistemological ap-

proach to text allows expanding the possibilities of interpretation in terms of socio-philosophical heuristics. 

According to the research hypothesis, traditional text is interpreted as text-becoming, the principle of con-

tamination is interpreted as a direct consequence of the archaic way of arrangement through the connection 

of things (logic of ritual, visualization, daily practices and other topical-distribution networks of the cultural 

tradition). The study is novel in providing a definition of text in connection with the extension of the epis-

teme concept, which allows it to be analyzed using an extensive body of methodological approaches. 

Keywords: text, episteme, narrative, folklore, discourse, genesis, discursive formation, thing, body, ritual, 

epistemology, phenomenology, paradigmatic analysis. 

 

Предварительные замечания 

В «Словах и вещах» Мишель Фуко предлагает 

в качестве введения к своему исследованию 

выдержку из «Китайской энциклопедии», ко-

торую он представляет как специфический 

«текст вещей». Эти вещи никак не связаны 

друг с другом, единственная связь определяет-

ся текстом их соединяющим, т.е. дискурсом. 

Эта связь почти случайна, но при желании ее 

можно обнаружить между любыми вещами. 

Всяким вещам и образующим их фрагментам 

«присуща пригнанность» [Фуко М., 1994, 

с. 65], которая и определяется в соответстсву-

ющих практиках и дискурсах. Сходства и раз-

личия, как и определяющие их последователь-

ности, непрерывно устанавливаются и опро-

вергаются, дискурсы вступают в диалог или 

конфликт, но только сами вещи являют в них 

критерии собственного различия. Любые па-

радигмы сходств и различий обращают созна-

ние к их генеалогии и этиологии. Исследова-

ние такого парадигматического ряда, включа-

ющего вещи, мы и предпримем. «Тексты ве-

щей» мы предлагаем рассматривать как вполне 

обособленную группу текстов.  

«Референтным» текстом (по аналогии с «ре-

ферентным мифом» у К. Леви-Строса [Леви-

Строс К., 1999, с. 41–53]), т.е. «конкретным 

объектом» [Гашков С.А., 2018, с. 30–31] для 

предстоящего исследования «текстов вещей», 

избран текст древнерусского «Сказания о кре-

стьянском сыне» — городской повести начала 

XVII в. Со времени первой публикации 

В.И. Срезневским в 1903 г. текст «Сказания…» 

становится объектом интереса исследователей 

древнерусской литературы. С тех пор в разных 

архивных хранилищах было обнаружено шесть 

редакций «Сказания». Наиболее ранняя редак-

ция его датируется началом XVII в. Последний 

список конца XVIII в. [Русская демократиче-

ская…, 1954; Попов П.Н., 1958; Демкова Н.С., 

1976] имеет заголовок «Слово о напрасном та-

те» (от др.-рус. тать — вор, разбойник). Среди 

авторов публикаций разных редакций помимо 

В.И. Срезневского были такие выдающиеся фи-

лологи, как А.В. Марков, В.И. Малышев, 

В.П. Адрианова-Перетц, П.Н. Попов и др. Из 

современных исследователей древнерусской 

литературы едва ли не чаще других к его анали-

зу обращался А.С. Демин [Демин А.С., 1991, 

1998], выдающийся филолог, основатель мно-

готомной серии «Герменевтика древнерусской 

литературы».  

Но ни среди историков, ни среди философов 

должного интереса к исследованию этого тек-

ста не было проявлено. А между тем именно 

социально-философские подходы позволяют 

внести немало замечаний по поводу как струк-

туры текста и его содержания, так и оснований 

мифопоэтики, которые связаны с особенностя-

ми традиционного сознания. В свою очередь, 

для философа и антрополога особый интерес 
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представляет структурная организация текста и 

аспекты нарративного пойесиса, характеризу-

ющие особенности традиционного текста. Со-

циально-философская эпистемология обнару-

жит заключенную в тексте целостную эписте-

му, т.е. может рассмотреть в синхронистиче-

ском срезе целостный ансамбль слов и вещей, 

организующих многоуровневый текстовый 

строй. В нем ярко отражены и особенности тра-

диционной ментальности, и те мифоритуальные 

конструкты, которые поддерживают структуры 

традиционного сознания. Структурный анализ в 

настоящем исследовании послужит основанием 

для философско-антропологического исследо-

вания, которое будет опираться и на возможно-

сти методов феноменологии и герменевтики, 

предоставляющие эпистемологические расши-

рения исследования синтагматики и парадигма-

тики текста.  

Характеристика текста как структуры 

Герой повести, согласно характеристике 

В.П. Адриановой-Перетц, — «крестьянский 

сын, недоучившийся в школе, пользуется сво-

им знанием церковных текстов для того, чтобы 

обокрасть клеть богатого, но недалекого кре-

стьянина, принявшего “благочестивого” вора 

за ангела» [Русская демократическая…, 1954, 

с. 213–214]. Вор проникает в избу, перемеща-

ется с одного места на другое и похищает ве-

щи. Все это он делает на глазах у изумленных 

хозяев, произнося при этом вслух цитаты из 

Священного Писания и литургических тек-

стов. Он «рассчитывает на богобоязненность 

хозяина, на то, что хозяин примет ночного гос-

тя за ангела и не посмеет ему мешать» [По-

пов П.Н., 1958, с. 440]. Жанр «Сказания…» 

П.Н. Попов называет «промежуточной между 

анекдотом и новеллой формой» [Попов П.Н., 

1958, с. 440]. Исследователями отмечается са-

тирическая направленность повести против 

зажиточного крестьянства и ее антиклерикаль-

ный характер. 

На протяжении двух столетий повесть пере-

писывали с внесением разных более или менее 

существенных изменений, как правило, веду-

щих к совершенствованию ее композиции и 

стиля. Следы таких изменений можно обнару-

жить в каждом из упомянутых списков, благо-

даря чему можно проследить и диахроническую 

динамику трансформаций текста. В этом смыс-

ле бытование повести соответствует жизни 

фольклорного произведения, подверженного 

непрерывным преобразованиям с использова-

нием фольклорного приема контаминации мо-

тивов. Сравнительный анализ известных спис-

ков повести показывает, «что ни один из них 

точно не повторяет другого, что все они содер-

жат разное — то большее, то меньшее — коли-

честв эпизодов» [Попов П.Н., 1958, с. 441].  

Позднейший текст — это уже новелла, ост-

роумная комическая история, предназначенная 

для искушенного слушателя или читателя, 

способного следить за ходом сюжета и пери-

петиями сценических коллизий. Такой текст 

представляет собой пример образцовой сбор-

ки. Конструкцию текста можно охарактеризо-

вать как наслоение дискурсов, некоторые из 

которых проработаны детально и последова-

тельно, а другие представлены двусмыслен-

ными намеками, неявными отсылками и скры-

тыми аллюзиями. Отличие списков текста 

начала XVII в. от списков XVIII в. заметно не-

вооруженным глазом. Текст XVII в. образован 

путем простых «склеек» нескольких форматов 

(«синхроническая трансформация»). Способом 

такой механической «сборки» текста и жестко-

го соположения разнородного материала про-

изводится состыковка высокого и низкого сти-

лей, конфликтных моделей поведения и дис-

курсов разных порядков, чем, собственно, и 

достигается комический эффект. Последую-

щими синхроническими трансформациями 

вносятся новые эпизоды (мотивы) и удаляются 

следы прежней «механической сборки», кото-

рая в раннем тексте определялась простой 

компановкой или состыковкой нескольких 

текстовых форматов. Таким образом, можно 

проследить, как в диахронической перспективе 

сглаживаются швы и изящными стилизациями 

упрощаются переходы между фрагментами 

текста. По мере совершенствования характер 

трансформации все более приобретает черты 

поверхностной стилизации и внешней отделки. 

Со временем они заслоняют аспект глубинной 

семантики, следы которой могут сохраняться в 

отдельных фрагментах или фрагменте. Но са-

мостоятельное значение получает и сам статус 

скрытых переходов-отношений между фраг-

ментами. Тот уровень поверхностной структу-

ры, который является порождающим самостоя-
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тельные дискурсивные формации, может пред-

ставлять и новые парадигматические значения. 

В итоге возникает специфический формат, в 

котором постоянные смены фокусов и откры-

ваемые ими перспективы неочевидным обра-

зом соединяют разные парадигматические 

планы. И вместе с тем на пересечении планов 

как эффект взаимодействия различных страте-

гий рождаются новые дискурсы. Они обнару-

живаются в плане генезиса, например, этиче-

ского сознания. В эпистемическом составе 

рассматриваемого текста можно обнаружить 

следующие дискурсы и организующие их дис-

курсивные (социальные) стратегии: специфи-

ческая архаическая космогония (тело-мир) и 

соответствующие ритуальные действия, тра-

диционное бытописательство (дом-мир) и со-

ответствующие хозяйственные и домашние 

ритуалы типа «обходов», бюрократический 

дискурс вещей и христианский этический дис-

курс «против воровства», простонародная эти-

ка «нестяжательства» («против богатства») и 

языческое антихристианское кощунство, эле-

менты литургики и детективного жанра, плу-

товская новелла и анекдот, притча и приклю-

ченческий роман, жанр уголовного расследо-

вания и напыщенное морализаторство и т.п. 

Таким образом заявляют о себе семиотики 

разных типов и разной этиологии, которые по-

лучат развитие в ближайшем и отдаленном 

времени. Специфическая языковая игра обра-

зует живую плоть текста, и на ее струнах уме-

ло играет рассказчик.  

Дискурс вещей: деконструкция структуры 

и выделение парадигмы 

Наличие в синхронии текста различных пара-

дигматических форматов отмечалось исследо-

вателями, но ни один из них не выделялся с 

целью самостоятельного парадигматического 

исследования. Остается непроанализирован-

ным и соотношение разновременных форматов 

(аспект диахронии) и соответствующий аспект 

парадигматики. В частности, А.С. Деминым 

выделяется особый формат «текста вещей», 

представляющего собой перечень похищаемых 

вещей. Но его оценка, которую мы представим 

ниже, является неудовлетворительной. Именно 

как текст вещей «Сказание о крестьянском 

сыне» в диахронии раскрывает свои базовые 

парадигматические характеристики.  

Изучение парадигматического аспекта 

предполагает обращение к технике декон-

струкции «синхронических рядов» с целью 

выявления сквозного диахронического плана. 

Предлагаемый демонтаж структуры, или «пе-

ресборка», позволит нам за канвой сюжетных 

коллизий обнаружить не только корни средне-

вековой эстетики, но и, возможно, оценить 

всю сложность и глубину представленного 

текстом социального конфликта. Ответ на во-

прос, каким образом эстетически выраженные 

социальные различия получают этическое зна-

чение (дискурсивные формации разных этосов 

создают специфический конфликт), станет для 

нас одним из результатов предпринятого ис-

следования. 

Если исключить служащие завязкой или 

введением «мотивы» неудачного обучения 

главного героя, принятия им решения заняться 

воровством и сцены проникновения в дом с 

улицы через стену, то весь сценарий можно 

свести к «действию» перемещения по дому и 

хищения разных вещей. Само продолженное 

действие «изъятия» имущества дробится на 

фрагменты: перемещений от одного места в 

доме к другому, где обнаруживаются разные 

вещи, и определенных действий (ритуалов) с 

вещами и словами. Именно специфическое 

действие с вещами и проступающее за ним от-

ношение человек – вещь мы предлагаем рас-

сматривать в качестве парадигматического ос-

нования, предвосхищающего все возможные 

последующие «расширения», включая этиче-

ское. Продуктом этих расширений и является 

текст «Сказания…». 

Номенклатурный способ описания, харак-

теризующий текст «Сказания…» как «текст 

вещей», и сам дискурс вещей, который мы 

предлагаем рассматривать как рецепцию арха-

ических «текстов-номенклатур», являются 

предметом парадигматического исследования. 

Впервые открывший и охарактеризовавший 

этот формат в тексте «Сказания…» А.С. Де- 

мин предлагает следующую его трактовку, ко-

торая позволяет выделить несколько уровней, 

надстраиваемых один над другим [Демин А.С., 

1991]. Первый уровень, собственно, и задается 

как «номенклатура вещей». 

«Все действие развивалось здесь около кре-

стьянской избы и в избе; упоминались предмет 
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за предметом: крестьянский сын, а ныне тать, 

пришел “ко вратам”, проник во двор, “влес на 

крестьянскую клеть”, “и почал тать у клети 

кровлю ломать”, “и пошел по клети... и увидел 

на гвозди кнут”, “и нашел под кроватью ларец 

с казною да коробью с платьем”, “нашел у 

крестьянские жены убрусъ (пояс. — С.Д.)”, “и 

нашел в клети коровай хлеба... и нашел на 

блюде калачь да рыбу... и нашел в оловенике 

пиво” и т.д.» [Демин А.С., 1991, с. 40; Сказа-

ние…, 1994]. 

Итак, новоявленный вор ходит по дому, за-

глядывает во все углы, где находит разные ве-

щи и тут же использует их по прямому назна-

чению. Это «употребление» и задает второй 

уровень — мотивирующей функциональности 

вещей, — лежащий в основании «ритуалов 

вещей», т.е. действий с вещами. 

«Рассказать о воровстве, естественно, нель-

зя без упоминания отнятых вещей, но у автора 

“Сказания” (и редакторов) вещи оказывались 

настолько хороши, что необычный вор тут же 

жадно использовал их, как бы забыв о продаже 

и не опасаясь хозяев: “Нашел у крестьянские 

жены сапоги красные и почал в них обувати-

ся... И нашел на блюде калачь да рыбу и учал 

ясти... И увидел на крестьянине новую шубу 

... да на себя болокался” и т.д.; под кроватью 

помещалась масса неожиданно разных пред-

метов — не только ларец с деньгами и короб с 

одеждой: “И крестьянин... под кровать накло-

нился и взял березавой ослоп”, “и нашел тать 

под кроватью тас с водою, и он взял ис-под 

кровати и учал руки умывати”» [Демин А.С., 

1991, с. 40]. 

Внешне сцена воровства выглядит вполне 

тривиально, однако в ней вещи представляют-

ся в совершенно особом значении «празднич-

ных» или «престижных» вещей, аналогов ве-

щей-даров, «ритуальных вещей», немедленно 

«запускающих» ритуальную функцию потреб-

ляемых, превращаемых в «священную пищу» 

или «прилагаемых» к телу. В этом действе ге-

рой не только овладевает вещами, но и оказы-

вается овладеваем вещами. Каждый предмет 

немедленно «приспосабливается» персонажем 

к собственному телу. Над вещами производит-

ся процедура особого характера, содержание 

которой для внешнего наблюдателя (в т.ч. и 

исследователя) выглядит кощунственным из-

лишеством.  

Но и это не все. Очередной уровень пред-

ставляет собой вербальный контекст «потреб-

ления вещей», сопровождающий каждый акт 

овладения вещами специфическим коммента-

рием. Речь идет о наделении действий с веща-

ми псевдосакральным смыслом посредством 

произнесения особых «ритуальных» формул, 

имитирующих возвышенную стилистику бого-

служебных текстов и Священного Писания: 

«…Крестьянинъ, ему (вору. — С.Д.) отдал 

ларецъ, и онъ взялъ и самъ рече: “Твоя от тво-

их к тебъ приносяще и всехъ и за вся”. И не 

оставил у него ничего. Нашелъ у крестъянские 

жены убрусъ и учалъ опоясываться, и самъ ре-

че: “Препоясыватся Исусъ лентием, а я кре-

стьянские жены убрусомъ”. Нашелъ у кре-

стьянские жены сапоги красные и почал в них 

обуваться, а сам рече: “Рабъ божий Иван в се-

далия, а я обуваюся в новые сапоги крестьян-

ские”. И нашелъ в клети коровай хлеба и учал 

ясти. И нашелъ на блюде калачъ да рыбу и 

учал ясти, а самъ рече: “Тело Христово прии-

мите, источника безсмертнаго вкусите”. И 

нашелъ в оловенике пиво и учал пити, а самъ 

рече: “Чашу спасения прииму, имя господне 

призову. Алилуия!”. И увиделъ на крестьянине 

новую шубу и он снял да на себя оболокал, а 

самъ рече: “Одеяся светом, яко ризою, а я оде-

ваюся крестьянскою новою шубою”» [Сказа-

ние…, 1994]. 

Таким образом, Демин выделяет несколько 

синтагматических «уровней» текста, каждый 

из которых обладает собственными парадиг-

матическими характеристиками. Но, обнажив 

такое многоуровневое «устройство» текста, он 

не предпринимает его исследования, не зада-

ется вопросом о производимых им эффектах и 

потенцированных в них значениях. 

«Номенклатуры вещей»: компаративный 

парадигматический анализ 

Номенклатуры вещей А.С. Демин рассматри-

вает в рамках темы «имущественных отноше-

ний». И по этой причине сами фабулы вещей, 

которые им прослеживаются в обширной 

группе текстов, он объясняет «узостью хозяй-

ственного кругозора» их авторов. Связь этого 

формата с традиционным фольклорным созна-

нием исследователь игнорирует, а повсемест-
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ное присутствие «номенклатур вещей» в фоль-

клорных и литературных памятниках объясня-

ет лишь «ограниченностью» потребностей и 

«темнотой» низов — «людей “негосударствен-

ного” ума». Он пишет по этому поводу: «Все 

литературные средства свидетельствовали, что 

автор, замкнувшись в пределах “дворового” 

мирка, очень ценил вещи. То же и в “Послании 

дворительном недругу” (образце посадской са-

тиры XVII в. [Шептаев Л.С., 1953]. — С.Д.) — 

рожь, кляча, шуба и порты, ворота, хлеб да 

соль. Юмористические (или сатирические) по-

слания и повести начала XVII в., затрагивав-

шие имущественные темы, писали, по-

видимому, люди “негосударственного” ума, 

очень скромного положения (во всяком случае 

такой была их социальная позиция)» [Де-

мин А.С., 1991]. 

И хотя сложно спорить по поводу широты 

кругозора неизвестного автора XVII в., пред-

лагаемый комментарий уважаемого исследова-

теля представляется не вполне корректным и, 

как минимум, недостаточным. В нем не учи-

тывается глубинный традиционный контекст и 

выявляемый диахронический аспект, обраща-

ющий к уровню глубинной семантики. Обра-

щение к этому уровню было в свое время за-

слугой М.М. Бахтина и московского семиоло-

гического круга В.Н. Топорова. Последний яв-

ляется автором многочисленных трудов по ис-

следованию ритуала и темы вещей в литера-

турных и фольклорных памятниках. В области 

сказового фольклора работу в этом направле-

нии вели В.Я. Пропп [Пропп В.Я., 2009] и 

Ю.И. Юдин [Юдин Ю.И., 2006]. Изучение 

«исторических корней» восточнославянской 

волшебной и бытовой сказки является приме-

ром обращения к диахроническому аспекту 

сказовых текстов. Именно в диахронии обна-

руживает себя космогонический и теургиче-

ский характер, имплицитно присущий «тек-

стам вещей» в принципе. 

Творение текста путем создания перечней 

или «номенклатур» вещей — традиция древ-

няя, если не наидревнейшая среди известных 

традиций составления текстов. Она восходит к 

ритуальным и ритуально-магическим практи-

кам обращения с вещами. Простой перечень 

или калькуляция — уже текст, причем текст 

магический. Его логика — в самой последова-

тельности и в задаваемом порядке вещей, в их 

локации, а также в спецификации самого 

набора. Перечни вещей магически организуют 

пространства и образуют его локусы; в космо-

гонических ритуалах номенклатуры вещей мо-

делируют мир. В родильной обрядности набо-

ры вещей обозначают пол человека и опреде-

ляют его социальный статус. В новогодних об-

рядах (к примеру, в текстах колядок) перечни 

вещей кодируют будущее плодородие, обеща-

ют вселенское изобилие, предвосхищающие 

материальное благополучие общины. Перечни 

фрагментов и частей тела, или его органов в 

лечебных заговорах, определяют «состав чело-

веческий», означают здорового или нездорово-

го (нормального или ненормального) человека. 

Аналогично списки живых существ задают об-

раз одушевленного мира. В заговорах соци-

альной направленности перечни вещей, гео-

графических и астральных объектов, имен и 

локусов святых и т.п. отмечают последова-

тельность развертывания пределов мира, кото-

рые указывают на «путь желания», на способ 

наращивания сил («облачения в силы») и т.п. 

Тем самым расширяющиеся возможности тела 

и интенции желания моделируют образ мира-

тела до возникновения собственно «картины 

мира». Аналогичным образом состояния тела 

отождествляются с состояниями мира, пре-

вращаемого во вместилище воли субъекта и в 

средство исполнения его желаний. 

Такие перечни представляют собой универ-

сальную модель номенклатурного текста, тек-

ста суггестивного, изображающего движение 

предметного потока, создающего образ плот-

ного и непрозрачного универсума, утвержда-

ющего своей полнотой и изобилием образ со-

циального благополучия. В архаике наборы и 

перечни вещей — обязательная принадлеж-

ность феноменологической модели Мира-Тела, 

Мира-Дара, предлагающего образ окормляю-

щей вселенной в образе тела-«вместилища» 

или «кормящего тела». Эта модель мира-

тела — принадлежность эпохи, которая пред-

шествует времени «картины мира». А. Шопен- 

гауэр определил различие между ними как 

различие моделей «Мира как воли» и «Мира 

как представления».  

Отсюда — значение, которое номенклатуры 

вещей имеют в магических текстах («текстах 
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желаний»): текстах заговоров, заклинаний, ри-

туальных загадках и формулах и т.п. Загадки 

представляют предметы посредством задания 

своего рода смыслового гнезда (гештальт-

анализ), представляющего вещи в окружении 

близких им или противоположных по тем или 

иным характеристикам, но связанных с ними 

искомым или загадываемым смыслом (от 

окружения-вместилища к вещи). Заговоры и 

заклинания, обращенные к экзистенциальному 

опыту человека, реализуют функцию репре-

зентации вещи посредством перечней вещей, 

которыми моделируют мир как одушевленное 

целое: вещи-аффекты и выражаемые в них пе-

реживания тела расширяют горизонты мира 

(от вещи-тела к вмещающему телу-миру). И 

максимально полный перечень вещей и ланд-

шафтов служит как раз цели демонстрации 

полноты набора репрезентативных функций 

вещей, сливающихся в образ мира-тела, жиз-

ненного мира человека. 

Casus energeticus: феноменология вещи-силы 

Возвращаясь к тексту «Сказания…», отметим 

особое место самого составителя текста — это 

место «посреди» и в «средоточии» мира, в 

среде вещей. Благодаря иллюзорной доступно-

сти вещей это место гарантирует наблюдателю 

особую перспективу «видения» изнутри и спе-

цифическое ощущение «бытия вещью». Имма-

нентность персонажей вещам-аффектам харак-

теризует тексты-вещей как тексты-станов- 

ления (в интерпретации Ж. Делёза [Делёз Ж., 

Гваттари Ф., 2010]). Позиция автора и персо-

нажа — и среди вещей и бытия вещью (уста-

новка проникания «сквозь мир», повсеместно-

го присутствия («расположения») в мире, ко-

торый задан человеку в каждой перспективе 

как становление-вещью. Данная позиция «сре-

доточия мира» сама по себе не обеспечивает 

возможность социальной критики, поскольку 

эта позиция не трансцендентна, а имманентна 

вещам. И обращения с вещами здесь напоми-

нает микроритуалы и микромифы, фрагменты 

большого мифа, каждый из которых заключает 

в себе casus energеticus — источники возбуж-

дения желания и модели действий, вмещенные 

в вещи. И как мир в становлении образуется 

слипанием и чередованием вещей-аффектов, 

так и текст-становление образуется слипанием 

микромифов, т.е. мотивов или фрагментов 

(контаминация), которые в антропологической 

перспективе являют собой репрезентации че-

реды аффектов. Это мир становления — кос-

могония как отмечание стадий онтогенеза. 

Восприятие становящегося мира человеком 

средневековой культуры не является статич-

ным, и сам мир-становление является ему по-

движным и динамичным (генезис), собираю-

щимся и разбираемым (космогенез), выступа-

ющим то одной, то другой стороной (в фено-

менах-аффектах вещей), или проявляющим се-

бя различным образом в разных вещах. Этим 

миром феноменов движет скрытая в нем сила 

и энергия, которая вершится и воплощается в 

формах тел и вещей. Последние являются ве-

щами-аффектами, репрезентациями сил, фе-

номенами и действиями тела-мира, т.е. «силь-

ными» вещами. Осуществляясь в вещах, эти 

силы преобразуются в них, подчиняясь фор-

мам вещей и приводя вещи в движение. Эти 

вещи навязывают себя человеку в его желани-

ях и страстях, их добыванию и употреблению 

он посвящает свою жизнь. И обладание веща-

ми мыслится как магическое овладение силами 

мира, как собирание этих сил и подчинение их 

собственной воле. Репрезентациями этого вся-

кий раз вновь становящегося мира являются 

номенклатуры «перебираемых» или предъяв-

ляемых в нем вещей. Позиция персонажа вы-

ражает именно это «расположение» в мире 

вещей, создающее видимость доступности по-

средством вещей любой из его областей. Об-

ладающий вещами обладает миром, одевается 

миром, получает блага и силы мира. 

Полнота списка вещей гарантирует полноту 

образа мира и таким образом свидетельствует о 

силе текста и о его магической состоятельно-

сти. Наложение «текста» на «мир» означает 

подчинение мира воле человека, свидетельству-

ет об «исчерпаемости» мира желанием и его 

доступности волящему субъекту. Именно тако-

вы характеристики ритуальных текстов. Сцены 

изъятий (отчуждений, дарений, находок и хи-

щений и т.п.) вещей обладают преемственно-

стью от прочих «текстов вещей». Эти сценарии 

известны нам уже из первобытных мифов и ри-

туалов. В шаманских культурах здоровье и уда-

ча добываются и утрачиваются как и вещи, т.е. 

похищаются и возвращаются из других миров 

как силы этих миров. Раннесредневековые 
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«тексты вещей» проникнуты сознанием той же 

магической компетенции, которой обладает их 

составитель и исполнитель. А сами эти тексты 

суть ритуалы присвоения мира — ритуальные 

космогонии. Позднесредневековые тексты 

утрачивают эту связь с магией и ритуалом, пре-

вращаясь в орудия эстетического, а не магиче-

ского воздействия на человека. Но действие 

текста при этом не ослабляется. 

«Проклятые» вещи: предвосхищение этики 

С другой стороны, в социальной перспективе 

изобилие вещей не только может служить 

символом общественного здоровья и благопо-

лучия, но и представлять больное общество, 

даже воплощать собой болезнь. И скрытая в 

вещах сила, и приводящая их в движение энер-

гия — амбивалентны. Возбуждение энергии 

может означать не только силу здоровья, но и 

разрушительную силу болезни — действие 

припадка, вспышки агрессии, психической бо-

лезни, смертоносной эпидемии (ср.: мотив из-

гнания (изъятия, отчуждения) болезней в 

текстах заговоров от болезней, которые пони-

маются именно как негативные энергии, 

транслируемые от вещи к вещи, от тела к телу, 

от локуса к локусу и т.п.).  

Социальные бунты, которые в традицион-

ном восприятии представляются следствием 

поразившей общество болезни, сопровождают-

ся массовыми уничтожениями вещей, пожога-

ми имений и разорениями имущества. И эти 

преступления против враждебных вещей имеют 

магическое значение. Уничтожением лишних 

(избыточных) вещей ликвидируются локусы 

«болезней» или «смертей». Эти вещи ассоции-

рованы со злом и беззаконием, с конфликтами и 

противоречиями, которые обозначают отрыв 

вещей от естественных нужд тела. Они травми-

руют общество и разрушают его как социаль-

ное тело. С уничтожением вещей затихают гнев 

и возбуждение, вызванные их несправедливым 

распределением (ср.: функция ритуальных уни-

чтожений вещей в обрядах и ритуалах типа 

«потлача» индейцев-квакиутлей).  

Накопление богатств, их складирование в 

богатых домах и усадьбах означает изъятие 

вещей из привычного обихода и товарного 

оборота, т.е. лишение их способности свобод-

ного движения. Одежда должна носиться, ору-

дия должны использоваться, пища должна 

вкушаться, т.е. вещи должны обращаться, ис-

пользоваться и переходить туда, где в них 

больше нуждаются. Вещи должны замыкать 

нужды человека, образуя поле его достатка и 

отмечая пространство его «жизненного мира». 

Лишение вещей свободы обращения означает 

«забвение» нужных вещей и лишение их силы, 

превращение живых вещей в мертвые, несу-

щие в мир смерть и разрушение, чем и обозна-

чается социальный недуг. Феноменология бо-

лезни посредством переживания избыточных 

вещей-аффектов распространяется на пережи-

вание нездорового состояния общества.  

Неравномерное распределение вещей нару-

шает социальную гармонию. Такой излишек 

вещей Ж. Батай называет «проклятой частью» 

[Батай Ж., 2006]. «Изгнанием», «уничтожени-

ем» ненужных вещей, олицетворяющих соци-

альную болезнь («проклятую часть»), снимает-

ся проклятие «мертвых» вещей, устраняются 

разрывы социального тела, восстанавливается 

образ единого мира-тела. Мир перестает быть 

растерзан вещами-аффектами, вещи возвраща-

ются к своей изначальной функции представ-

лять тело или «быть телом», чем и достигается 

состояние целого, неразъятого на отдельные 

фрагменты, т.е. здорового тела-мира. 

При широкой представленности в культу-

рах разных народов текстов «номенклатурно-

го» характера выглядит странным игнорирова-

ние ритуальной природы феномена «текстов 

вещей». Историческая генеалогия этих текстов 

просвечивает в самой их форме. Их происхож-

дение от «сильных», т.е. ритуально-магичес- 

ких, текстов угадывается в их особом воздей-

ствии на слушателя и в ответном влечении 

представителей самых разных слоев общества 

к такого рода текстовым форматам. Понятно, 

что не «узкий хозяйственный кругозор» 

управляет сознанием слушателей, но само со-

держание текста и его магическое воздействие 

на слушателя. Перечни вещей завораживают. 

Аналогичному воздействию подвергается и 

современный читатель, и причины этого воз-

действия в первую очередь интересуют фено-

менолога. Традиционный текст производит 

мир как целое, который проступает за сугге-

стией слов и вещей и представляется как Все-

ленная вещей и имен.  
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Аналогичные номенклатуры вещей-

энергий, представляющих «состав» социально-

го тела, могут служить перспективе как едине-

ния, так и распада. В аффективных моделях 

социальных репрезентаций именно гротескные 

образы являются наиболее адекватными фигу-

рами социального регулирования. Пример 

анализа образа «гротескного тела» в простона-

родной культуре средневековой Франции мы 

встречаем у М.М. Бахтина. Этот образ широко 

тиражируется в массовом сознании, представ-

ляется городской повестью и разыгрывается на 

праздничных гуляньях, в карнавальных дей-

ствиях и шутовских представлениях. Он моде-

лируется посредством изображений самых 

неожиданных действий тела с вещами, в том 

числе в сценах его одеваний и раздеваний, 

приложений к нему разных вещей, его корм-

лений и производимых им испражнений и т.п. 

В комментарии к тексту Франсуа Рабле «Гар-

гантюа и Пантагрюэль» Бахтин посвящает це-

лую главу анализу сцены взросления малень-

кого Гаргантюа, которое заключается в подти-

рании им собственного зада самыми разными 

вещами [Рабле Ф., 2016, с. 54–55; Бах-

тин М.М., 1965, с. 411–412].  

Жанр гротеска и городской сатиры, кото-

рый использует Рабле, близок карнавальному 

жанру русской средневековой городской пове-

сти. Из потенцированной гротеском кон-

фликтной модели порождается пусть иногда и 

условный, но очевидный объект этической 

критики. Генезис этического сознания мы 

наблюдаем в самой структурной деформации 

текста-становления. Социальная негация — 

т.е. разрабатываемые в недрах этических оце-

нок особые синтаксис и семантика, списки со-

циальных пороков и нарративные топики воз-

можных негативных сценариев и т.п. — легко 

вмещается в циклическую (космогоническую) 

модель «собираемого» и «распадающегося» 

мира. Логика «распада», выделяемая из цик-

лической динамики и рассматриваемая сама по 

себе, и становится способом репрезентации 

нарождающегося этического дискурса.  

Социальная критика и этическая оценка яв-

ляются продуктом трансцендирования, кото-

рое представляет собой неотъемлемый компо-

нент способности сознания достигать объекти-

вации, включая объективирование мира. Такое 

сознание характеризует вхождение во время 

«картины мира». Его идеальной проекцией 

становится образ Мира-Блага, т.е. блага, ожи-

даемого не только в посмертном состоянии, но 

и в реальной жизни. И всякая объективная 

оценка общественного состояния неизбежно 

становится критической, поскольку реальный 

мир, перестав быть Миром-Даром, не достига-

ет степени вожделенного Мира-Блага.  

Социальная критика открывает соответ-

ствующее измерение этического сознания. 

Становление характеризует неопределенность 

положения вещей и непрочность вытекающих 

из этой неопределенности социальных оценок. 

Отношения добра и зла здесь выходят за рамки 

однозначной интерпретации, но получают ха-

рактер сложной и многоуровневой интриги в 

рамках неопределенного в своем моральном 

статусе Мира. В специфическом представле-

нии перед нами выступает образчик традици-

онной «негативной этики». 

Вещи живые и мертвые 

В рассматриваемом нами случае основной по-

рок, как может показаться на первый взгляд, 

— это «воровство», обличаемое с христиан-

ских этических позиций как отвратительный, 

непримиримый с социальными нормами и 

нормами нравственными. Но этическая репре-

зентация здесь не имеет отношения к деклара-

ции нормы или демонстрации нравственного 

поведения, наоборот, ей соответствует прямо 

кощунственный образ поведения. Это поведе-

ние призвано возмутить общество или разру-

шить его, символизировать конфликт. Однако 

в самой семантике текста за этим конфликтом 

отчетливо просматривается космогонический 

характер онтического субстрата традиционно-

го текста. Тексты-космогонии обращены к 

сильному и здоровому миру средствами арха-

ического ритуала «собирания вещей». Этот 

путь — апофатика (греч. aпофасис — утвер-

ждение через отрицание), «разбирание» мира 

во имя его очищения и обновления. 

Нарративный состав «Сказания…» опира-

ется на форму ритуала, существо которого 

восходит к глубокой архаике и, вероятно, вос-

производится почти автоматически писателем 

XVII в. Будучи представителем традиционного 

общества, автор воспроизводит внешнюю 

«форму», тонко улавливая существование 
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конфликта между формой «внешней» и «внут-

ренней». Он использует, таким образом, «рам-

ку» текста-номенклатуры (без осмысления его 

прототипической ритуальной основы), прида-

вая ему черты христианской нравственной 

направленности («против воровства»). В ре-

зультате текст застывает в некоем расщеплен-

ном состоянии, создающем «бинокулярный» 

эффект. Такой текст можно интерпретировать 

и как текст кощунственный, а следовательно, 

отвергающий само наличное состояния вещей, 

обличающий и воров-разбойников, и воров-

богатеев, и воров среди сословия священни-

ков, способных покрывать все способы воров-

ства «высокими словами».  

Вещи, лежащие без использования в избе 

богача, т.е. «лишние» (избыточные в своей со-

циальной функции), являются вынесенными за 

пределы естественной телесной обращаемости. 

Изъятые из обращения, они становятся «мерт-

выми вещами» или голыми «формами» вещей, 

для «оживления» которых необходимы магиче-

ские средства и особый ритуал. Именно поэто-

му вещи богача подлежат своего рода ритуаль-

ному очищению путем прикосновения к телу и 

таким образом возвращению в мир людей в но-

вом качестве «подлинных вещей». С «приложе-

нием к телу» вещи буквально освящаются, 

оживают и наделяются смыслом. Потому-то, 

казалось бы, бессмысленные операции — при-

меривание, одевание и поедание вещей — ими-

тируют евхаристию, церковное священнодей-

ство. Каждое действие, как и в ритуале, сопро-

вождается произнесением содержательных вы-

держек из священных текстов или «имитация-

ми» таковых. Формы (суть «идеограммы») ве-

щей, благодаря литургическим формулам 

(идеограммам), здесь одушевляются (возводят-

ся к искомому смыслу, который не обязательно 

должен быть ясен исполнителю ритуала) по-

средством механического приложения к телу. 

Сопричастность локусу или каналу силы, 

воплощенная в схеме ритуала, только и делает 

тела одушевленными, а вещи сильными. Тра-

диционное сознание, включая русское средне-

вековое сознание, несет в себе это пережива-

ние магической связности тел и вещей, гармо-

ния которых является зримым образом здоро-

вого общества. Типология текстов вещей в 

форме простой описи имущества была широко 

известна каждому человеку того времени. 

Грамотные и мало-мальски образованные лю-

ди повсеместно привлекались зажиточными 

горожанами и купцами для управления своими 

делами или для ведения документации. Такие 

перечни номенклатур использовались в любом 

домохозяйстве. Не исключено, что и неизвест-

ный автор повести имел происхождение из 

этого круга лиц. 

Для средневекового человека такие «тексты 

вещей» представлялись настоящими «онтоло-

гиями» описываемого социального локуса, ре-

презентациями мира-становления. Простые 

перечни имущества зажиточного человека 

могли вызывать уважение или зависть, удив-

ление или восхищение, т.е. производить самые 

разные эффекты. Тексты такого рода были 

знакомы или предназначены любому долж-

ностному лицу, администратору или распоря-

дителю, включая государственные или чинов-

ные умы. Характеризуя локусы обладания ве-

щами, они одновременно обрисовывали и кру-

ги ответственности, вызывая в служащих эмо-

циональный трепет и возвышенное чувство 

должностного рвения. Возложенные на служи-

лого человека обязанности по сбережению или 

распоряжению имуществом исполнялись столь 

же ревностно и пунктуально, сколь и церков-

ные обряды, ибо ценой их была не только 

жизнь исполнителя, но и оберегаемый им со-

циальный порядок. 

*** 

Принятая нами в качестве парадигматического 

ядра традиционного текста «тема вещей» ис-

ходит из специфических возможностей тради-

ционного способа репрезентации, из необхо-

димости визуализации традиционным созна-

нием всех чувственных, мыслимых и вообра-

жаемых феноменов. Но этиология рассматри-

ваемого нами формата восходит к более фун-

даментальной традиции.  

В основе письменной традиции настоящего 

текста — идея гармонии или симметрии чело-

веческих тел и вещей, взаимности и всесвязно-

сти мира людей и мира вещей. Эта связность и 

взаимность человеческого и вещного всякий 

раз возвращает миру избы утраченный ею ста-

тус Мира-Дара. И эта же изба предстает в коде 

«перевернутого мира» в качестве лишенного 

благости. И мораль, господствующая в лишен-
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ном благости мире, опрокидывается вверх но-

гами. Так что изба зажиточного человека в со-

ответствии с фольклорными законами («вели-

чания» или «снижения») превращается в сим-

вол утратившего благость воровского притона. 

И сама картина ограбления в сценах с поеда-

нием похищаемых вещей превращается в ан-

типод праздничного пира, а в сценах одева-

ний — в антипод торжественных церемони-

альных превращений. И, наконец, кощун-

ственные речи служат антиподом праздничной 

литургии.  

Это несовершенный мир, расколотый и раз-

дираемый произволом, это больной мир. В 

рассматриваемой версии он представляется 

лишенным изначальной благости, далеким от 

чаемой справедливости. Лишенный способно-

сти окормлять, обособившийся от нужд чело-

века, он перестает быть миром-даром, быть 

полноценным и дароносным. Но он не утрачи-

вает и толики сакральности, а следовательно, 

способности к обращаемости. Существование 

человека погружено в мир, который определя-

ется не упругостью «формы культуры», а по-

движностью «формы жизни» или амбивалент-

ностью характеристик «жизненного мира». 

Жизненный мир человека — всегда Мир-

становление. Производимый из него Мир об-

ладает статусом сакрального, совмещающий в 

себе потенции противоположного, с которыми 

связываются ожидания лучшего и опасения 

худшего. Сакральное суть «священное мир-

ское». К этому миру человек испытывает од-

новременно влечение и отвращение. Им он хо-

чет обладать и от него стремится обособиться 

в автаркии.  

Этот мир расколот, дуален, исполнен кон-

фликтов. Он весь состоит из противоречий, по-

тому что он и есть предельная ценность, за ко-

торую ведется битва добра со злом. Он весь на 

пересечении дискурсов, связанных друг с дру-

гом. Именно эту связь М. Фуко называет «кри-

тической онтологией нас самих» [Фуко М., 

2008, с. 159]. В этом смысле мир всегда болен, 

но несет в себе знание о возможности выздо-

ровления, и во всякий момент он нуждается в 

нравственной переоценке собственных устоев. 

Именно этот мир — в роскоши и в нищете, в 

озабоченности добыванием благ и в блаженстве 

обделенности — взыскующий Благости.  
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